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V and VL are values only for calculation - V und VL sind Werte nur für die Berechnung
V o VL son trabajos que sirven solo para el cálculo - V et VL sont des valeurs à des fins de calcul uniquementF R A M ED  D O O R

H
A

S
H
A

S

SL
LA

V = HA - (13 x 6)
S = V / 5

V = HA - (13 x 6)
S = V / 5
VL = LA - 39
SL = VL / 2

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander
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S

LA
S

V = HA - (13 x N)
S = V / (N - 1) N = N° cross profiles - N° Querprofile - Número de transversales - N° de traverses

N = N° cross profiles - N° Querprofile - Número de transversales - N° de traverses

VL = LA - (13 x N)
S = VL / (N - 1)

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander
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Sliding system DIV-1220 SYNCHRO DIV-1270 MECH

10 500 min
1000 max

640 min
1 pc

900 min
2 pcs

V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

Max 100 kg 100 kg

Soft-close 80 kg (optional) 80 kg (optional)

SET 1 / SET 5 SET 2

BRIXIA TELESCOPICO

xme661a

HV = H + 3
HA = H - 15

HV = H - 93
HA = H - 111

HV = HA + 18
L traverso = LA - 26

LB = LP
LA = (LP + 13) / 2

LV = LA - 11

SX

DX

LB = LP + LA + 100 
LA = (LP + 26) / 2

LV = LA - 11

 LP
LB

LA

LA

13

13

LB = LP
LA

LA

13

LB

SX

DX

LB

SET 1 / SET 2

SET 5

H
71

±3
H

V

22

95
82

95
34

25

17

5

7

55

10

33

H
A

10
2

9

5

7

95
34

15
25

76
H

H
V

22

71
±3

82
94

H
A

9

6

33

10
10

6

31

H
V

H
A

13

LA
13 13Ltraverso

20

13

LV5.5 5.5

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

DIV-1270 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-1220 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 

Framed door
Gerahmte Tür 
Puerta enmarcada
Porte à cadre

It is mandatory to calculate the length of the track 
as in the formula for aligning the panels.
Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich, 
die in der Formel angegebene Länge der Schiene einzuhalten. 
Es obligatorio calcular la longitud del carril como en la fórmula 
para alinear los paneles.
Il est obligatoire de calculer la longueur du rail comme 
dans la formule pour aligner les panneaux.
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Sliding system DIV-1225 SYNCHRO DIV-1275 MECH

10 500 min
1000 max

640 min
1 pc

900 min
2 pcs

V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

Max 100 kg 100 kg

Soft-close 80 kg (optional) 80 kg (optional)

BRIXIA TELESCOPICO

SET 1 SET 2

xme661b

HV = H - 93
HF = H - 86

HA/HFA = H - 111

HV = H + 3
HF = H + 9

HA/HFA = H - 16

LB = LP + LA + 100 
LA/LAF = (LP + 39) / 3

LV/LF = LA - 11

LB = LP
LA/LAF= (LP + 26) / 3

LV/LF = LA - 11

LP
LB

LA

LA

1313

13

LAF=LA

LB = LP
LA

LA

1313

LAF=LA

LB

FIXED

SET 1

SET 2

L traverso = LA - 26

H
71

±3
H

V

22

115
82

95
34

25

5

7

55

4

84
H

F

2

10
2

H
A

=H
FA

9

33

10

H
71

±3
H

V

22

116
82

95

25

5

7

43

4

11

H
F

2

34

76

11

7

H
A

=H
FA

9

33

10
10

6

18

H
F

H
FA

LAF
13 13L traverso

13

LF5.5 5.5

13 710

FIXED

31

H
V

H
A

13

LA
13 13L traverso

20

13

LV5.5 5.5

MOBILE

SX

DX

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

DIV-1275 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-1225 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 

Framed door
Gerahmte Tür 
Puerta enmarcada
Porte à cadre

It is mandatory to calculate the length of the track 
as in the formula for aligning the panels.
Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich, 
die in der Formel angegebene Länge der Schiene einzuhalten. 
Es obligatorio calcular la longitud del carril como en la fórmula 
para alinear los paneles.
IL est obligatoire de calculer la longueur du rail comme 
dans la formule pour aligner les panneaux.
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Sliding system DIV-1330 SYNCHRO DIV-1380 MECH

10 500 min
1000 max

640 min
1 pc

900 min
2 pcs

V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

Max 100 kg 100 kg

Soft-close 80 kg (optional) 80 kg (optional)

SET 1 SET 2

xme661a

HV = H + 3
HA = H - 15

HV = H - 93
HA = H - 111

HV = HA + 18
L traverso = LA - 26

SET 1 / SET 2
LB

SX

DX

LP
LB

LA

LA

1313
13

LA

LB = LP + LA + 100 
LA = (LP + 39) / 3

LV = LA - 11

133
120

95
34

7

H
71

±3
H

V

22

25
55

17

5
5

10
2

H
A

9

33

10

120
127

710

5
5

43
H

H
V

22

71
±3

25

95
34

76

11

H
A

9

6

33

10

10
6 31

H
V

H
A

13

LA
13 13L traverso

20

13

LV5.5 5.5

BRIXIA TELESCOPICO Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

Framed door
Gerahmte Tür 
Puerta enmarcada
Porte à cadre

DIV-1380 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-1330 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 

It is mandatory to calculate the length of the track 
as in the formula for aligning the panels.
Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich, 
die in der Formel angegebene Länge der Schiene einzuhalten. 
Es obligatorio calcular la longitud del carril como en la fórmula 
para alinear los paneles.
Il est obligatoire de calculer la longueur du rail comme 
dans la formule pour aligner les panneaux.
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Sliding system DIV-1335 SYNCHRO DIV-1385 MECH

10 500 min
1000 max

640 min
1 pc

900 min
2 pcs

V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

Max 100 kg 100 kg

Soft-close 80 kg (optional) 80 kg (optional)

SET 1 SET 2

xme661b

HV = H - 93
HF = H - 86

HA/HFA = H - 111

HV = H + 3
HF = H + 9

HA/HFA = H - 16

L traverso = LM - 26

LB

FIXED
LB = LP + LA + 100 

LA/LAF = (LP + 52) / 4
LV/LF = LA - 11

LB = LP
LA/LAF = (LP + 39) / 4

LV/LF = LA - 11

SET 1

SET 2

SX

LP
LB = LP

LA

LA

13

LA

LAF=LA
13 13

LP
LB

LA

LA

1313

13

LA

LAF=LA 13

H
71

±3
H

V

22

25

4

84
H

F

2

5

5

7

55

95
34

154
120

10
2

H
A 

= 
H

FA

9

33

10

H
70

±3
H

V

22

25

76

11

H
F

2

154
120

4
5
5

7

95
34

43

11

7

H
A 

= 
H

FA

9

33

10
10

6

31

H
V

H
A

13

LA
13 13L traverso

20

13

LV5.5 5.5

MOBILE

18

H
F

H
FA

LAF
13 13L traverso

13

LF5.5 5.5

13 7

10

FIXED

BRIXIA TELESCOPICO Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

Framed door
Gerahmte Tür 
Puerta enmarcada
Porte à cadre

DIV-1385 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-1335 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 

It is mandatory to calculate the length of the track 
as in the formula for aligning the panels.
Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich, 
die in der Formel angegebene Länge der Schiene einzuhalten. 
Es obligatorio calcular la longitud del carril como en la fórmula 
para alinear los paneles.
Il est obligatoire de calculer la longueur du rail comme 
dans la formule pour aligner les panneaux.
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Sliding system DIV-1440 SYNCHRO DIV-1480 MECH

8-10 500 min
1000 max

640 min
1 pc

900 min
2 pcs

V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

Max 100 kg 100 kg

Soft-close 80 kg (optional) 80 kg (optional)

SET 1

xme661a

HV = H - 93
HA = H - 111 L traverso = LA - 26

SET 1

LB

171
158

H
71

±3
H

V

22

25
55

17

5

95
34

7

5
5

10
2

H
A

9

33

10

31

H
V

H
A

13
LA

13 13L traverso

20

13

LV5.5 5.5

SX

DX

LP
LB

LA

LA

1313

13

LA

LA
13

LB = LP + LA + 100 
LA = (LP + 52) / 4

LV = LA - 11

BRIXIA TELESCOPICO Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

Framed door
Gerahmte Tür 
Puerta enmarcada
Porte à cadre

DIV-1480 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-1440 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 

It is mandatory to calculate the length of the track 
as in the formula for aligning the panels.
Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich, 
die in der Formel angegebene Länge der Schiene einzuhalten. 
Es obligatorio calcular la longitud del carril como en la fórmula 
para alinear los paneles.
Il est obligatoire de calculer la longueur du rail comme 
dans la formule pour aligner les panneaux.
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Sliding system DIV-1445 SYNCHRO DIV-1485 MECH

8-10 500 min
1000 max

640 min
1 pc

900 min
2 pcs

V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

Max 100 kg 100 kg

Soft-close 80 kg (optional) 80 kg (optional)

xme661b

HV = H - 93
HF = H - 86

HA/HFA = H - 111

SET 1

L traverso = LM - 26

LB

FIXED

H

22

4

84
H

F

2

5
5

7

55

95
34

192
158

5

10
2

H
F 

= 
H

A

9

H
V

71
±3

33

10

SET 1

31

H
V

H
A

13

LA
13 13Ltraverso

20

13

LV5.5 5.5

MOBILE

18
H

FA
LAF

13 13

13

LF5.5 5.5

13 7

10

Ltraverso

FIXEDH
F

LB = LP + LA + 100 
LA/LAF = (LP + 52) / 4

LV/LF = LA - 11

LP
LB

LA

LA

1313

13

LA

LAF=LA13 13
LA

SX

DX

BRIXIA TELESCOPICO Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

Ceiling
Decke
A Techo
Plafond

Framed door
Gerahmte Tür - Puerta enmarcada - Porte à cadre

DIV-1485 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-1445 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE

It is mandatory to calculate the length of the track 
as in the formula for aligning the panels.
Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich, 
die in der Formel angegebene Länge der Schiene einzuhalten.
Es obligatorio calcular la longitud del carril como en la fórmula 
para alinear los paneles.
Il est obligatoire de calculer la longueur du rail comme
dans la formule pour aligner les panneaux.
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Sliding system V-1220 SYNCHRO V-1270 MECH

8.76/10.76/12
with-mit-con-avec V-1817

8/10 500 min
1000 max

700 min
1 pc

970 min
2 pcs

V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

Max 100 kg 100 kg

Soft-close 80 kg (optional) 80 kg (optional)

H

95
82

95
34

70
±3

25

29
28

19

8/10
8/10H

V

12

55

8/10
8/10

H
H

V

12

25

70
±3

9576

82
93

34

26
28

19

10
6

xme661g

V = LP / 2
LB = LP + V + 50 (MIN)

V = (LP + 50) / 2

V = (LP + 100) / 2
LB = LP + V + 50 (MIN)

LB LB
SET 1 / SET 2 SET 5

HV = H + 13HV = H - 82

SET 1 / SET 5 SET 2

SX

DX

LB = LP
50

LM1=V
LM2=V100

0

 LP
50

LM1=V
LM2=V+100

50
LB

 LP
50

LM1=V LM2=V

50
LB

BRIXIA TELESCOPICO Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

DIV-1270 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-1220 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 

It is mandatory to calculate the length of the track 
as in the formula for aligning the panels.
Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich, 
die in der Formel angegebene Länge der Schiene einzuhalten. 
Es obligatorio calcular la longitud del carril como en la fórmula 
para alinear los paneles.
Il est obligatoire de calculer la longueur du rail comme 
dans la formule pour aligner les panneaux.
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Sliding system V-1225 SYNCHRO V-1275 MECH

8.76/10.76/12
with-mit-con-avecV-1817

8/10 500 min
1000 max

700 min
1 pc

970 min
2 pcs

V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

Max 100 kg 100 kg

Soft-close 80 kg (optional) 80 kg (optional)

H
70

±3
H

V

12

116
82

55

95
34

25

8/10
8/10

8/10H
F

2

84

28

19

12

27 H
70

±3
H

V

12

116
82

95
34

25

8/10

8/10

8/10H
F

2

28

19

12

27

12

77
43

11

10
6

xme661h

HV = H - 82
HF = H - 86

HV = H + 13
HF = H + 10

V = (LP + 100) / 3

V = LP / 3

V = (LP + 150) / 3
LB = LP + 50 (MIN)

V = (LP + 50) / 3
LB = LP + 50 (MIN)

SET 1 / SET 2
LB

FIXED

SX

DX

0

100
)

LB = LP
50

LF=V
LM1=V

LB

50

LM2=V+100

 LP
50

LF=V
LM1=V

50
LB

50

LM2=V+100

 LP
50

LF=V
LM1=V

50
LB

50

LM2=V

LB = LP
50

LF=V
LM1=V

LB

50

LM2=V

SET 1 SET 2 

BRIXIA TELESCOPICO Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

OPTIONAL
VP-019-MT VP-018-MT

2 3

 1000 mm - 2000 mm - 3000 mm

• Gaskets for fixed glass 
• Dichtungen für Seitenteil
• Juntas para vidrio fijo
• Joints pour verre fixe

12

VP
-0
19
-M
T

VP
-0
19
-M
T

10

VP
-0
18
-M
T

VP
-0
19
-M
T

8

DIV-1275 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-1225 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 

It is mandatory to calculate the length of the track 
as in the formula for aligning the panels.
Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich, 
die in der Formel angegebene Länge der Schiene einzuhalten. 
Es obligatorio calcular la longitud del carril como en la fórmula 
para alinear los paneles.
Il est obligatoire de calculer la longueur du rail comme 
dans la formule pour aligner les panneaux.
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H

133
120

95
34

70
±3

25

29

28

19

8/10

8/10

H
V

12

55

8/10

28 H
H

V

12

25

70
±3

9576

120
127

34

22

28

19

28

8/10
8/10

8/10
43

11

10
6

xme661i

HV = H - 82 HV = H + 13

V = (LP + 150) / 3
LB = LP + V + 50 (MIN)

V = (LP + 50) / 3
LB = LP + V + 50 (MIN)

SET 1 SET 2

SET 1 / SET 2
LB

 LP
50

LM1=V
LM2=V

50
LB

50

LM3=V+100

32
1 100

32
1

 LP

50

LM1=V
LM2=V

50
LB

50

LM3=V

0

SX

DX

Sliding system V-1330 SYNCHRO V-1380 MECH

8.76/10.76/12
with-mit-con-avec V-1817

8/10 500 min
1000 max

700 min
1 pc

970 min
2 pcs

V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

Max 100 kg 100 kg

Soft-close 80 kg (optional) 80 kg (optional)

BRIXIA TELESCOPICO Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

DIV-1380 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-1330 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 

It is mandatory to calculate the length of the track 
as in the formula for aligning the panels.
Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich, 
die in der Formel angegebene Länge der Schiene einzuhalten. 
Es obligatorio calcular la longitud del carril como en la fórmula 
para alinear los paneles.
Il est obligatoire de calculer la longueur du rail comme 
dans la formule pour aligner les panneaux.
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SET 1 SET 2 

H

154
120

95
34

70
±3

25
12

28

19

8/10
8/10

H
V

12

55

8/10

288/10

27

84
H

F

2

95
34

120
154

H
70

±3

25

H
V

12

77

H
F

2

12

28

19

8/10
8/10

8/10

28
8/10

27

12

43
11

10
6

xme661l

HV = H - 82
HF = H - 86

HV = H + 13
HF = H + 10

V = (LP + 150) / 4

V = (LP + 50) / 4

V = (LP + 200) / 4
LB = LP + 50 (MIN)

V = (LP + 100) / 4
LB = LP + 50 (MIN)

SET 2

SET 1 / SET 2
LB

FIXED

100

0

LB = LP
50

LF=V
LM1=V

LB

50

LM2=V
LM3=V+100

50

321
4

 LP
50

LF=V
LM1=V

50
LB

50

LM2=V
LM3=V+100

50

321
4

 LP
50

LF=V
LM1=V

50
LB

50

LM2=V
LM3=V

50

321
4321

4

LB = LP
50

LF=V
LM1=V

LB

50

LM2=V
LM3=V

50

V (LP 150)/4
SX

DX

Sliding system V-1335 SYNCHRO V-1385 MECH

8.76/10.76/12
with-mit-con-avec V-1817

8/10 500 min
1000 max

700 min
1 pc

970 min
2 pcs

V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

Max 100 kg 100 kg

Soft-close 80 kg (optional) 80 kg (optional)

BRIXIA TELESCOPICO Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

OPTIONAL
VP-019-MT VP-018-MT

2 3

 1000 mm - 2000 mm - 3000 mm

• Gaskets for fixed glass 
• Dichtungen für Seitenteil
• Juntas para vidrio fijo
• Joints pour verre fixe

12

VP
-0
19
-M
T

VP
-0
19
-M
T

10

VP
-0
18
-M
T

VP
-0
19
-M
T

8

DIV-1385 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-1335 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 

It is mandatory to calculate the length of the track as in the formula for aligning 
the panels.
Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich, die in der Formel angegebene Länge 
der Schiene einzuhalten. 
Es obligatorio calcular la longitud del carril como en la fórmula para alinear los paneles.
Il est obligatoire de calculer la longueur du rail comme dans la formule pour aligner les panneaux.
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xme661m

HV = H - 82

V = (LP + 200) / 4
LB = LP + V + 50 (MIN)

V = (LP + 100) / 4
LB = LP + V + 50 (MIN)

SET 1

LB

4321

 LP
50

LM1=V
LM2=V

50
LB

50

LM3=V

LM4=V+100

50

4321

 LP
50

LM1=V
LM2=V

50
LB

50

LM3=V

LM4=V

50

100

0

SX

DX

H

95
34

70
±3

25

28

19

8/10

H
V

12

55

8/10

28

171
158

28

29

8/10

8/10

Sliding system V-1440 SYNCHRO V-1480 MECH

8.76/10.76/12
with-mit-con-avec V-1817

8/10 500 min
1000 max

700 min
1 pc

970 min
2 pcs

V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

Max 100 kg 100 kg

Soft-close 80 kg (optional) 80 kg (optional)

BRIXIA TELESCOPICO Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

DIV-1480 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-1440 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 

It is mandatory to calculate the length of the track 
as in the formula for aligning the panels.
Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich, 
die in der Formel angegebene Länge der Schiene einzuhalten. 
Es obligatorio calcular la longitud del carril como en la fórmula 
para alinear los paneles.
Il est obligatoire de calculer la longueur du rail comme 
dans la formule pour aligner les panneaux.
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HV = H - 82
HVfisso = H - 86

V = (LP + 200) / 5

V = (LP + 100) / 5

SET 1

LB

FIXED

100
)

432
1

5

LB = LP
50

LF=V
LM1=V

LB

50

LM2=V

LM4=V+100

50 50

LM3=V

0

4321
5

LB = LP
50

LF=V
LM1=V

LB

50

LM2=V

LM4=V

50 50

LM3=V

SX

DX

H

192
158

95
34

70
±3

25
19

8/10
8/10

H
V

12

55

8/10

84
H

F

2

12

28

28
27 28

8/10
8/10

Sliding system V-1445 SYNCHRO V-1485 MECH

8.76/10.76/12
with-mit-con-avec V-1817

8/10 500 min
1000 max

700 min
1 pc

970 min
2 pcs

V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

Max 100 kg 100 kg

Soft-close 80 kg (optional) 80 kg (optional)

BRIXIA TELESCOPICO Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

SET 2OPTIONAL
VP-019-MT VP-018-MT

2 3

 1000 mm - 2000 mm - 3000 mm

• Gaskets for fixed glass 
• Dichtungen für Seitenteil
• Juntas para vidrio fijo
• Joints pour verre fixe

12

VP
-0
19
-M
T

VP
-0
19
-M
T

10

VP
-0
18
-M
T

VP
-0
19
-M
T

8

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

DIV-1485 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-1445 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 


